SAINT MlCHAEL THE ARCHANGEL CATHOLIC CHURCH

%

sTSUNDAY IN LENT =

ER DOMINGO DE LA CUARESMA
B0 ™ - : 1

A\‘I{I{EI'IIEN'I‘A\NSIE

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA

SATURDAY (VIGILMASS) - SABADO (MISA DE VIGILIA)
4:30 PM ENG/ING
6:30 PM spa/ ESP

SUNDAY - DOMINGO
7:30 AM ENG/ING
9:30 AM SPA /ESP
11:30 AM ENG/ING
1:00 PM  SPEC.CHILDREN *EvERY3MOS/4™/SUN /ST, ROSE
2:00 PM spA /ESP
4:30 PM YOUTH MASSENG/ING

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA
9:30 AM-4 P SMON THURS /LUN - JUEV)

9:30 AM -1 PM (FRI/VIER
CLOSED 15T FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 15RVIERNES DEL MES

411 Paula Rd. McKinney, TX 75069

= 972.542.4667 @ 972.542.4641

FERRUARY 18,2024

:

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL
8:00 AM MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG)

SABADO (ESP)
5:30 PM TUESDAY & THURSDAY (ENG)
5:30 PM 1STFRIDAY ENGLISH MASS
7:00 PM wmisA DE 1%f VIERNES

CONFESSIONS CONFESIONES

6:00 PM - 7:00 PM THURS/JUEV
11:30 AM 12:30 PM FRI/VIER
8:30 AM - 10:00 AM SAT/SAB

ADORATION ADORACION
6:00 PM - 7:00 PM THURS/JUEV
830AM 12:30 PM FRI /VI
8:30AM - 7:45 AM 17 FRIDAY/lE“ VIERNES

EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363

AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA




READINGS | LECTURAS

FR. JET GARCIA FR. DES RNR/NDIKUM Iﬁ_,’a O(H F\)IIVES

Icar icar

Pastor
Vicario Parroquial Vicario Parroquial

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO

First Reading / Primera Lectura — Gn 9:8-15
Psalm/Salmo

Second Reating/ SequndalLecira — e
Gospel / Evangelio — Mk 1:12-15

READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Mon/Lun: Lv 19:1-2, 11-18/Ps 19:8, 9, 10, 15/Mt 25:31-46
Tues/Mar: Is 55:10-11/Ps 34:4-5, 6-7, 16-17, 18-19/Mt 6:7-15
Wed/Mierc.: Jon 3:1-10/Ps 51:3-4, 12-13, 18-19/Lk 11:29-32
Thurs/Juev: 1 Pt 5:1-4/Ps 23:1-3a, 4, 5, 6/Mt 16:13-19

Fri / Vier: Ez 18:21-28/Ps 130:1-2, 3-4, 5-7a, 7bc-8/Mt 5:20-26
Sat / Sab: Dt 26:16-19/Ps 119:1-2, 4-5, 7-8/Mt 5:43-48

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Mon/Lun: Presidents’ Day
TuesMar:
Wed/Mier: St. Peter Damian, Bishop and Doctor of the Church
Thus/Juev: The Chair of St. Peter the Apostle
grlt//\sheg St. Polycarp, Bishop and Martyr
at/Sa

We welcome all visitors and newcomers. If you
are a visitor, we hope your time here is pleasant
and your travels safe. If you are new to the parish,
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We
are delighted to have you with us at Saint Michael
the Archangel.

Damos la bienvenida a todos los visitantes y recién
llegados. Si usted es un visitante, esperamos que su
tiempo aqui sea agradable y su viaje sea seguro. Si es
nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un
Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de
tenerle con nosotros en San Miguel el Arcdngel.

LIVE THE LITURGY
VIVIR LA LITURGIA

In the desert, Jesus endured forty days of hard-
ship and temptation. But he did not endure it
alone: “the angels ministered to him,” the Gospel
tells us. Remember that you do not face Lent
alone. God is beside you in your journey to the
desert.

En el desierto, Jesus soportd cuarenta dias de
penurias y tentaciones. Pero no lo soporto solo:
“los angeles le servian,” nos dice el Evangelio.
Recuerda que no afrontas la Cuaresma solo. Dios
esta a tu lado en tu camino hacia el desierto .

T om ml:f mmwmm%?mmmdg% Mmpel

This path of Jesus passes through the desert. The desert is the place where the voice of God and the voice of
the tempter can be heard. In the noise, in the confusion, this cannot be done; only superficial voices can be
heard. Instead we can go deeper in the desert, where our destiny is truly played out, life or death. And how do we
hear the voice of God? We hear it in his Word. For this reason, it is important to know Scripture, because other-
wise we do not know how to react to the snares of the Evil One. And here | would like to return to my advice of
reading the Gospel every day. Read the Gospel every day! Meditate on it for a little while, for 10 minutes. And also
to carry it with you in your pocket or your purse.... But always have the Gospel at hand. The Lenten desert helps
us to say ‘no’ to worldliness, to the “idols”, it helps us to make courageous choices in accordance with the Gospel

and to strengthen solidarity with the brothers.

Now let us enter into the desert without fear, because we are not alone: we are with Jesus, with the Father
and with the Holy Spirit. In fact, as it was for Jesus, it is the Holy Spirit who guides us on the Lenten journey; that
same Spirit that descended upon Jesus and that has been given to us in Baptism.

Y este camino de Jesus pasa a través del desierto. El desierto es el lugar donde se puede escuchar la voz de Dios y la
voz del tentador. En el rumor, en la confusion esto no se puede hacer; se oyen solo las voces superficiales. En cambio, en el
desierto podemos bajar en profundidad, donde se juega verdaderamente nuestro destino, la vida o la muerte. ;Y como
escuchamos la voz de Dios? La escuchamos en su Palabra. Por eso es importante conocer las Escrituras, porque de otro
modo no sabremos responder a las asechanzas del maligno. Y aqui quisiera volver a mi consejo de leer cada dia el Evangelio:
cada dia leer el Evangelio, meditarlo, un poco, diez minutos; y llevarlo incluso siempre con nosotros: en el bolsillo, en la
cartera... Pero tener el Evangelio al alcance de la mano. El desierto cuaresmal nos ayuda a decir no a la mundanidad, a los
«idolos», nos ayuda a hacer elecciones valientes conformes al Evangelio y a reforzar la solidaridad con los hermanos.

Entonces entramos en el desierto sin miedo, porque no estamos solos: estamos con Jesus, con el Padre y con el Espiritu
Santo. Es mas, como lo fue para Jesus, es precisamente el Espiritu Santo quien nos guia por el camino cuaresmal, el mis-
mo Espiritu que descendid sobre Jesus y que recibimos en el Bautismo.

Pope Francis
February 22"°, 2015
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Collections Reporting

Collecti Cat Weekend of Weekend of Weekend of Budaet Over/Sho
oflection ategory Jan. 7,2024 Jan. 14, 2024 Jan. 21,2024  —"99° rt
1st Operating $ 16193 |$ 14,087 |$ 17,101 ' $ 57,750 ($10,369)
2nd Debt/Building Fund | $ 3911 | $ 3529 § 7326 ' $ 20,550  ($5,784)
Attendance 3,251 2,494 3,598
2023 Collections
Collection Category January February March April May June July August September October November December Budget Over/Short
1st  Operating $ 95424 $ 71,204 $ 76,238 $102,638 $ 66,808 $ 69,827 $ 83,418 $ 66,628 $ 68,272 $ 87,096 $ 80,789 $ 94,218 $ 969,550 ($6,990)
2nd Debt/Building Fund $ 23,935 $ 20,268 $ 20,140 $ 27,019 §$ 18,467 $ 18,794 $ 24790 $ 21,563 $ 21,985 $ 24,583 $ 21,497 $ 27,164 $ 314,950 ($44,745)
Online $ 26,938 $ 27,413 $ 31,439 $ 31,440 $ 33,115 $ 30,399 §$ 33,581 $ 35515 $ 46,449 $ 35126 $ 30,617 $ 52,510 $ 367,500 $47,042.00
"For where your treasure is, there "Pues donde esta tu tesoro, alli
. " ” i - "
also will your heart be." Matthew 6:21 estara también tu corazon." Mateo 6:21

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LiINEA
https://stmichaelmckinney.org/

CHECKS BY MAIL / CHEQUES POR CORREO
411 Paula Rd. McKinney, TX 75069
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TEXT-TO-GIVE You can give to St. Michael from your cell phone. Just type a dollar

amount to 972-544-5553. Tap the link, complete the form and you are
done. Thank you for your support. God bless you!

TEXTEA-PARA-DAR Ya puedes hacer tu donativo a San Miguel desde tu celular. Pon la cantidad

al 972-544-5553. Posicionate en el link, completa la forma y listo. Gracias por su apoyo. Que
Dios le bendiga.

MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE LA MISA

SATURDAY, FEBRUARY 17™ / SABADO, 17 DE FEBRERO
8:00am 1 Fabio Alberto Montoya
4:30 pm Barbara Quinn
6:30 pm 1 Jose Jesus Puga Alvares

SUNDAY, FEBRUARY 18™ / DOMINGO, 18 DE FEBRERO

PRAYER FOR THE DEAD
ORACION POR LOS DIFUNTOS

In your charity, please pray for the repose of the soul of:
Por tu caridad, por favor ora por el reposo del alma de:

Jose Francisco Garcia, Julio Vancini-Stefanoni,
Maria del Carmen Carvantes-Luna

7:30am  Garza family _
9:30 am VICtOI' Manl:jel Chavira )\Ia_\* (.‘;)r[l,s‘é)o'n ?‘elc't;me ltI;crm‘inllo His home in Heaven and give consolation and
peace to their family and friends.
Eﬂﬂlﬁcgl(l rfgt{}ae?]eAggsr ade Que Dios prono les dé la bienvenida a Su hogar en el Cielo y dé consuelo y paz a sus familia y amigos.
Fred Romero
R |
11:30am  Jim Bruce E

200 pm I\IC_armen Serriteno y Maria Caballero
gandro Dominguez y familia

Oramos por aquellos que necesitan el togue sanador de Cristo.

w We pray for those who need the healing touch of Christ.

ean Marco San Miguel IR
Jesus Maria Orozco g :
dres Fuentes Kathleen Cebe, Maria Day, Kevin Lengyel, Paul Yelle,
Clerance Pearson Joyce Meade, Donna Garza, Adrian Garza, Ruben de

4:30 pm For the People

MONDAY, FEBRUARY 19™ / LUNES, 19 DE FEBRERO
8:00am Bill & Clare Hughes

TUESDAY, FEBRUARY 20™ /MARTES, 20 DE FEBRERO
530 pm 1 Marcos Gomez

WEDNESDAY, FEBRUARY 215" /MIERCOLES, 21 DE FEBRERO
8:00am 1 Anthony Trioli

THURSDAY, FEBRUARY 22ND /JUEVES, 22 DE FEBRERO
530 pm t Lastenia Guastegui

FRIDAY, FEBRUARY 23®° /VIERNES, 23 DE FEBRERO
8:00am t Luis Robles Perez

SATURDAY, FEBRUARY 24™ /SABADO, 24 DE FEBRERO

Jesus Reynoso, Maria Isabel Jaral, Meline Jaral, Jessica
Jaral, Sherri Loop, Richard Sanchez, Karen French, Ofelia
Sanchez, Gina Luna, Alyssa Luna, Jenna Petraitis, Ann
Cardile, Joann Forister, Elmer Argueta, Marion Reif, Maria
Evans, Teresa Simmons, Miren Iriarte, Carmen lriarte,
Janice La Riva, Karin De Aguinaga, Christian De Aguinaga,
Carlos Gragera, Lauren La Riva, Yris Navarro De La Riva,
Krystel Iriarte, Zuri Iriarte, Kerman Joseba Iriarte, Elaine
Iriarte, Zeli Spray, Kerman Joseba Iriarte 1ll, Danielle
Alyssa Mendez, Gabriel Sotelo, Alicia Solomon, Richard
Lake IV, Aaron Lake, Alex & Regina Cole, Mary Ann Jurak,
Dean Jurak, Macias family, James & Linda Hamblin, Urbani
family, Ellen Bishop, Bob Melzer, Alany Jimenez Ordonez,
Guadalupe Ortega, Marielena Ortega, Enedina Orozco,
Sherry Owens, Esther Villasana, Joe Villasana, Michael
Villasana, Joe Anthony Villasana, Ricardo Diaz, Peggy Bell

A Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by callin
8:00 am JU|Ia_ Herrera the parish office @ 9%,2-542-4667. Names vs%ll remain on the list ’f)ory1 month.y 2
4:30 pm ouls in Purgato Informenos_por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oracion,

6:30 pm  Benditas Almas é}él Purgatorio

llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes.


https://membership.faithdirect.net/TX1086?fbclid=IwAR2rTVAhttps://membership.faithdirect.net/TX1086
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& [REMINDER

We would like to remind you that our office is closed to the public on
the 1st Friday of every month. This closure is necessary for important
administrative tasks and to ensure that we continue to provide you with
the best service possible.

We want to express our heartfelt gratitude for your ongoing support and
understanding.

Nos gustaria recordarles que nuestra oficina permanece cerrada al
publico el primer viernes de cada mes. Este cierre es necesario para
llevar a cabo tareas administrativas importantes y garantizar que
podamos ofrecerles el mejor servicio posible.

Queremos expresar nuestro sincero agradecimiento por su continuo
apoyo y comprension.

a Lenten journey for our parishioners,
filled with moments of grace, humilit’g, and
a deeper understanding of God's
immense love.

Abtan, Candlles for

those fighting sickness.

Sponsor Sanctuary Candles
Patrocina Velas del Santuario

Sﬁonsor the Sanctuary Candles from the Church or
Chapel and the weekly Altar Candles for special

occasions, in memory of a loved one, or a ministry
sponsorship.

-Minimum donation - $25, which helps offset the
cost of the candles.

If interested, come to the office Monday through
Thursday between 1 pm - 4 pm.

Patrocine las Velas del Santuario de la Iglesia o Cagilla ylas Velas
del Altar semanales para: una Ocasion especial o En memoria de
un ser querido, o bien, patrocinio ministerial.

-D;)nacién minima - $25, que ayudard a solventar el costo de las
velas.

En caso de estar interesado (a) en la oficina de lunes a jueves
entre 1 pm a 4 pm.

% Jeaptisms

Baptism registrations / Registro para Bautismos
Monday to Thursday
9:30 am -12:00 pm
2:00 pm - 4:00 pm

gy & (Quincensierny

BODAS Y QUINCEANERAS

! Call the office for information on the following days and times: .

!

V4 Llamar a la oficina para solicitar informacién en los siguientes horarios: V
A By Appointment Only | Unicamente con Cita Sl
9725424667 ext. 102 Emy v &

o
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Have you ever

looked at family
photos from

Easter’s years ago?

;Alguna vez has mirado fotos
familiares de Pascua de afnos atrds?

Do you wish you could recreate that time when mothers
and daughters had a special trip to find an Easter outfit?
Maybe you secretly wish you could wear a hat at Easter to
bring back those memories but really did not want to be the
only one doing so.

If you want to go “retro” this Easter, please feel free to do
so when you come to church. Enjoy the beauty and sanctity
of our most important Liturgical season along with making
some new family memories by wearing a hat for Easter.”

¢Deseas poder recrear ese momento en el que madres e hijas
tenian un viaje especial para encontrar un atuendo de Pascua? Tal
vez secretamente deseas poder usar un sombrero en Pascua para
revivir esos recuerdos, pero realmente no quieres ser la tinica
haciéndolo.

Si quieres hacer un "retroceso” en esta Pascua, siéntete libre de
hacerlo cuando vengas a la iglesia. Disfruta de la belleza y la
santidad de nuestra temporada littirgica mds importante, y crea
algunos nuevos recuerdos familiares usando un sombrero en
Pascua."

- 2 v A - , 3 -
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To volunteer with St. Michael, volunteers need
to ensure that they are in compliance with the
Diocese Safe Environment guidelines. If your
last training was more than a year ago, you need
to update your training.

Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente
Seguro de la Diécesis. Si su ultima capacitacion fue
hace mas de un afno, debe actualizar su capacitacion.

\UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO
https://www.cathdal.org/a-safe-environment

QUESTIONS / PREGUNTAS
972-542-4667
Brenda ext. 113

follow us
siguenos

e 0



https://www.instagram.com/stmichaelmckinney01/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://www.cathdal.org/a-safe-environment

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACION

Music Corner

What are the Antiphons or Chants that we sing before

some hymns?
¢ Cuales son las Antifonas o Cantos que cantamos antes de algunos himnos?

Just as there are certain readings that are Proper to each day for us
to read from the Lectionary at Mass, so too are there Antiphons
whose text is chosen specifically for each Mass and meant to be
sung. These Antiphons, with their psalm verses, are the first and
most preferred option of musical choices to be sung during the
Entrance Procession, Offertory, and Communion (see GIRM 48, 74,
and 87). The texts have been carefully chosen by the Church to
complement the Mass of the day, and they are almost entirely
scriptural.

Before Vatican Il, the chants found in the Graduale Romanum were
the primary source of music for every Mass. In the Graduale
Romanum, one finds all the antiphon texts proper to each Mass,
especially Sundays and Feast Days, set to beautiful chant melodies.
However, all the texts are in Latin. When Vatican Il called for a change
to the vernacular, there were no composed English settings of these
texts for musicians to use. In order to fill that gap, there has been a
resurgence of composers setting the English texts to different
melodies, especially chant, which is the most ideal form to set these
texts to because the melody is always subservient to the text.

The faithful are called to actively participate in the reciting and
singing of all the parts of the Mass, especially the responses,
antiphons and Mass Ordinary. Feel free to join in singing the
antiphons with us-- they can be found in your Source and Summit
Missal, right alongside the readings of the day.

Asi como hay ciertas lecturas que son propias de cada dia para que las
leamos del Leccionario en la Misa, también hay Antifonas cuyo texto es
elegido especificamente para cada Misa y estan destinadas a ser
cantadas. Estas Antifonas, con sus versos de salmo, son la primera y mas
preferida opcion de elecciones musicales para ser cantadas durante la
Procesioén de Entrada, la Ofrenda y la Comunién (ver IGMR 48, 74 y 87).
Los textos han sido cuidadosamente elegidos por la Iglesia para
complementar la Misa del dia, y son casi en su totalidad biblicos.

Antes del Concilio Vaticano I, los cantos encontrados en el Graduale
Romanum eran la fuente principal de musica para cada Misa. En el
Graduale Romanum, se encuentran todos los textos de antifonas propios
de cada Misa, especialmente los domingos y dias de fiesta, establecidos
en hermosas melodias de canto gregoriano. Sin embargo, todos los textos
estan en latin. Cuando el Concilio Vaticano Il llamé a un cambio al
vernaculo, no habia composiciones en inglés de estos textos para que los
mdsicos las usaran. Para llenar ese vacio, ha habido un resurgimiento de
compositores que establecen los textos en inglés a diferentes melodias,
especialmente al canto gregoriano, que es la forma mas ideal de
establecer estos textos porque la melodia siempre esta subordinada al
texto.

Los fieles estan llamados a participar activamente en la recitacion y el
canto de todas las partes de la Misa, especialmente en las respuestas,
antifonas y el Ordinario de la Misa. Siéntete libre de unirte a cantar las
antifonas con nosotros, puedes encontrarlas en tu Misal Fuente y Cumbre,
junto a las lecturas del dia.

What do the colors of the priest's and deacon’s

vestments mean?
¢ Qué significan los colores de las vestiduras de los sacerdotes
y diaconos?

In the Roman Rite of the Catholic Church, the colors of
the vestments evolved over the course of several centu-
ries and there was wide variation both in the colors
used, and in the feasts and seasons associated with par-
ticular colors. It was Pope Innocent Il (d. 1216) who

ave us the basic outline that was later prescribed by

ope Saint Pius V in 1570. The various colors remind us
8f the dominant themes of a particular season or cele-
ration.

 White: Used for the seasons of Christmas and Easter
and in celebrations of the Lord, of Mary, the angels,
and saints who were not martyrs. This color is also
used in Masses for the dead, at baptisms, weddings
and other festive celebrations.

« Red: As the color of both blood and fire, red is used
on Palm Sunday and Good Friday, as well as Pentecost
and special celebrations of the Holy Spirit. Moreover,
red is used on the feasts and memoarials of the Apostles
and those saints who died as martyrs.

« Violet: The color for Advent and Lent. Violet may also
be used in Masses for the dead and on All Souls Day

November 2).

« Green: A color of life and hope, green is used through-
out Ordinary Time. _

Other colors: Rose may be used on the Third Sunday of

Advent and the Fourth Sunday of Lent, black may be

used in Masses of the dead and on All Souls Da?l, gold

or silver may be used on solemn occasions in place of
white, red, or green.

En el rito romano de la Iglesia catolica, los colores de las vesti-
duras han evolucionado a lo largo de varios siglos y hubo una
amplia variacion tanto en los colores utilizados 'y en las fiestas y los
tiempos asociadas con colores particulares. El Papa Inocencio lll
(1216) nos dio el esquema basico que mas tarde fue prescrito por
el Papa San Pio V en 1570. Los diversos colores nos recuerdan los
temas dominantes de una temporada o celebracion en particular.

e Blanco: Utilizado para las temporadas de Navidad y Pascua y en
las celebraciones del Sefior, de Maria, los angeles y los santos
que no eran martires. Este color también se utiliza en misas para
los muertos, en bautismos, bodas y otras celebraciones festivas.

e Rojo: El color de la sangre y el fuego, usamos el rojo en el
Domingo de Ramos y el Viernes Santo, asi como en Pentecostés
y celebraciones especiales del Espiritu Santo. Ademas, el rojo se
usa en las fiestas y memoriales de los Apostoles y de aquellos
santos que murieron como martires.

o Violeta/Morado: El color para el Adviento y Cuaresma. También
se usa el violeta durante las misas celebrando los muertos y en
el Dia de los Muertos (2 de noviembre).

o \Verde: El color de la vida y esperanza, usamos el verde a lo largo
del tiempo ordinario.

Otros colores: La rosa se puede usar en el tercer domingo de

Adviento y el cuarto domingo de Cuaresma; el negro se puede usar

en las misas de los muertos y en el Dia de los Muertos; el oro o la

plata se pueden usar en ocasiones solemnes en lugar del blanco,

rojo o verde.
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IN A GLANCE

STATIONS OF THECROSS MEALS

OMIDAS DECUARESMA

e i FRIDAYS DURING LENT

ESPANOL
VIERNES 7:00 PM S:30PM-7.30PM

ENGLISH FRI 5 PM
ESPANOL VIE 6:30 PM

ENGLISH LENTEN MISSION MISION DE CUARESMA EN ESPANOL

FR RIGO AZANWI OFM, CA FR LUIS PRADO, IVE
MARCH 4-5-6 MARZO 11-12-13
7:00 PM 7:00 PM

VIACRUCIS VIVIENTE 2024

Unete a la experiencia Unica de
participar en el Viacrucis CCD Moabile
Viviente, una manera muy Community
especial de irte sumergiendote

en el misterio del amor redentor.

A todos los voluntarios que
participaron en el Viacrucis del

afo pasado, también confirmar = . , o

su reptomo y participacion para MOBILE COMMUNITY PANTRY
te afo. 5

esie Ao DESPENSA COMUNITARIA MOVIL

Join the unique experience of participating in the Living Stations of @ St. Michael the f\l'chunqcl
the Cross, a very special way to immerse yourself in the mystery of : ‘ =

redeeming love. Thursd(]y’ Feb. 22

To all the volunteers who took part in last year's Living Stations of the

Cross, please also confirm your return and participation for this year. 12 :00 pM - 1: 00 pM

PREGUNTAS E INFORMACION DE ENSAYOS

JULIAN SALINAS EVODIO VAZQUEZ
972-415-8363 972-542-4667 EXT. 117
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LYS Marriage Workshop
Beginning
February 21, 2024

7:00 pm — 8:30 pm
Seton Room
in the Parish Activity Center

TAKE YOUR MARRIAGE TO A DEEPER LEVEL Brought to you by

Take part in our new Living Your Strengths
Marriage Workshop that is geared towards
helping marriages grow stronger by applying
the concepts from the StrengthsFinder assess-
ment to their relationship.

The Living Your Strengths Ministry has seen
positive results in couples who have taken this
assessment and strengthened their marriages
by understanding each other’s God-given in-
nate talents.

The workshop will meet for 4 weeks on
Wednesday evenings starting February 21st.
What you need to do:

« Both spouses need to take Gallup Strengths
34 Assessment

« Purchase “Strengths Based Marriage” by
Jimmy Evans and Allen Kelsey.

Register for the Workshop series session by
going to the link below or use the QR Code to

the right:
https://www.setonparish.org/lys-marriage-
workshop

The St. Jude Career Alliance will be offering its quarterly job
search workshops in 2024 on the following dates:

e Saturday, April 6, 2024
e Saturday, July 13, 2024
e Saturday, October 5, 2024

All job search workshops will be held on the campus of St. Jude
Catholic Church, 1515 North Greenville Avenue, Allen, 75002, in
the St. Jude Lecture Hall.

A OFFICE OF B
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ST. ANDREW DINNER

EXPLORE THE PRIESTHOOD

6-9PM | FEBRUARY 22, 2024
AT ST. ELIZABETH ANN SETON, PLANO

THIS EVENING IS FOR HIGH SCHOOL MEN OR
OLDER WHO WOULD LIKE TO EXPLORE MORE
ABOUT THE PRIESTHOOD.

THE EVENING WILL BEGIN AT 6:00 P.M. WITH A
EUCHARISTIC HOLY HOUR, FOLLOWED BY A
SHORT PROGRAM AND DINNER WITH BISHOP
EDWARD BURNS.

REGISTER AT
WWW.DALLASVOCATIONS.ORG

Buford

General Contractors
Famly Owned Business

Catholic Contractors 817-329-ROOF

For ad info. call 1-800-950-9952  www.4lpi.com

BufordRoofing.com

W Transcorp International
y\ Construction

TEL: (817) 881 - 8963
EMAIL: Tranvict@yahoo.com
* Insurance Claim Specialists rax: 16823347025

Victor Tran

* Licensed and insured roofing contractors

* Fencing, Sliding, Windows, Gutters, and Interior

LEARN ABOUT THE

CARDINAL FAMILY @

JOHNPAULIIHS.ORG | 972-867-0005

®

St. Michael the Archangel, McKinney, TX
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100 N Tennessee St.
McKinney

972-562-2929

~Zg NAN-ROC, INC, dba
MARTINEZ MASONRY

39 Years of Service
Joe Martinez, Owner
Residential « Commercial
214-538-4027 martinezmasonry@aol.com

o StateFarm’

John R. Kraft

CLU, ChFC Agent
972-517-8859

10185 Custer Rd (South of Hwy 121)
www.johnkraftagency.com

eriTex

972.569.9719
Rnaf'ng 517 N. Tennessee * McKinney, TX 75069

FREE INSPECTION &
ESTIMATE

SAVE UP TO $500 on a NEW ROOF

Mention this ad for discount

Serving the metroplex FOR 35 YEARS!

* Residential & commercial ¢ Fully insured * A+ BBB rating
* Voted Best Roofing Company 3 years running * Warranty provided

IF YOU LIVE ALONE REE
MDMedAlert!™  Sia o

+« Ambulance/Police $1 imo. W

+ Family/Friends [
+ GPS & Fall Alert 800-808-9294 2 md-medalert com

4 Federal & State Criminal Defense

Casos de Defensa Criminal Federal y Estatal
4 Misdemeanor & Felony

Delitos Menores y Graves
<4 Juvenile Cases

Deﬁ:nsa de Casos Juveniles

lnfmccianes de Trdfico

LAW OFFICE OF

OLEGARIO ESTRADA *

WEWILLIIGHT FOR YO

« 18-Wheeler Accidents/ Accidentes de Camidnes

« Carand Truck Accidents/ Accide ilisticos

« Construction Accidents/ Accidentes de Construccion

«Work Injuries/ Lesidnes Laborales

= Wrongful Death Cases/ Casos de Muerte Injusta/
Homicidio Culposo

« 0il Field Accidents/ Accidentes en Campos Petrdleros

« Slip and Fall Accidents/ Resbalon y Caida

469-231-8880

www.estradalawoffice.com Lic. by the US Supreme Court & TX Supreme Court « No Board Spec.

TURRENTINE
JACKSON S—;
MORROW

RIDGEVIEW MEMORIAL PARK

FuNERAL HOMES * CREMATORY
MEMORIAL PARKS * FLORIST

Collin County’s Only
On-Site Crematory
McKinney / Allen / Plano

972-562-2601

www.TJMfuneral.com

Seguro para su Auto

\", (™ 972-480-6899 (B 469-667-6091

() Quote@GreenMercuryinsurance.com
Seguro para su Negocio
e

COBERTURA PARA SUS COSAS MAS
PRECIADAS Y PARA USTED

RELIABLE BROTHERS SERVICES

Handyman Services

Residential & Commercial

ROBERT SPRAGINS

Owner

972.978-8222
Rob@rbrosservices.com

Call 972-727-4221
for a complimentary consultation
www.ntoabraces.com

Our Braces Make
Smiling Faces

Board Certified Orthodontist - Over 30 Years Experience
Member of the American Association of Orthodontists
Invisalign Certified Elite Premier Provider
Bi-lingual staff
Convenient hours (7am - 7pm) 5 days a week
Most Insurances accepted and filed
Locations in Allen, Frisco, McKinney and Plano

Dr. Copenhaver
Parishioner

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

PH: (214) 250-4407

¢ LESIONES DE ACCIDENTE / PERSONAL INJURY
*LEGALIZACION DE TESTAMENTOS / PROBATE
*PLANIFICACION TESTAMENTARIA/ ESTATE PLANNING

@y

Seguro para su Casa 9115 E. Virginia St, Suite #201 McKinney, Texas 75069

Llamenos, envienos un correo
electronico, o visitenos!

O Green Mercury Insurance Group
2 www.greenmercuryinsurance.com

ST. MARTIN
DE PORRES
Catholic School

Prosper
PreK3 8th Grade
www.smdpcatholic.org

ST. MARY'’S CATHOLIC SCHOOL
Sherman, TX

ilz
vis St. * Sherman, TX 75090

DONNY J. PERALES

CRIMINAL DEFENSE ATTORNEY
Parishioner

www.chesleyperaleslaw.com

903-893-2127

1415 Harroun Ave. McKinney
www.stmarys-sch.org

972.292.7130

QWild Binds Unlimited
Parish Supporter
mckinneywbu @ gmail.com
JocH@HockadayCPA. cmn'

Nature Shop
3 3
wbu.com/mckinney
214-705-2095

“Birdie” Miller
WWW.'
972-472-2022 3001 S. Hardin Blvd., #106
Joe C. Hockada
www.HockadayCPA.com

* Mowing * Edglng
* Trimming * Weeding
* Mulching + Cleanups
* New Sod * Tree Trimming
Free Estimates!
Call Us 09722427%

Today! | /IGeH 733‘ 367

ThomasKDesigns Engraving for all your engraving needs.

We can engrave for you & your business on the following:
Stone - Wood - Glass - Metal « Acrylics

Examples would be stainless steel mugs, glass mugs, coffee
cups, rings, gold, silver, tungsten, metal business cards,
with QR codes on the back, cutting boards, cookware, grill
accessories, etc. See me on ETSY at ThomasKDesigns or visit
us at www.thomaskdesigns.com

: (O r*d
Please reach out to me at the following: SEn
tom@thomaskdesigns.com - 918-232-4102 cell =2 5&’@
www.ThomasKDesigns.com @.;’?}f

| can help you with your home buying & selling needs.
Let me find your perfect home.

r .\‘t @
J,;acr-?f&v

Contact me at the following: tom@RHIreaIestate.com
918-232-4102 cell - www.RHIrealestate.com
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GO kwnisco stars
St. Michael the Archangel, McKinney, TX



